
• Competencias para el acceso y uso de la 
información 
• Tecnologías emergentes de búsqueda de 
información de calidad en Humanidades
• Técnicas e instrumentos para la investigación y 
la actividad profesional
• Historia Contemporánea de España
• América Precolombina y Colonial
• Sistemas y procesos naturales
• Historia y filosofía política 
• Ciencias Sociales para el estudio de las 
Humanidades
• Arqueología de la Península Ibérica
• Arte y Patrimonio 
• Evolución y variedades del español
• El discurso narrativo: la novela
• Sociolingüística
• Pragmática intercultural
• Gramática contrastiva
• Lengua B V
• Lengua C V

FormaciFormacióón integrada en n integrada en Ciencias HumanasCiencias Humanas con alto nivel en con alto nivel en dos idiomasdos idiomas extranjeros:extranjeros:
Lengua B Lengua B (ingl(ingléés, francs, francéés o alems o alemáán) y n) y Lengua C Lengua C (ingl(ingléés, francs, francéés, alems, alemáán, italiano o n, italiano o áárabe)rabe)

Doble Grado en Humanidades y Doble Grado en Humanidades y 
TraducciTraduccióón e Interpretacin e Interpretacióónn

Primer CursoPrimer Curso
La cultura grecolatina a través de sus textos literarios
Lingüística aplicada a la Traducción y a la Interpretación
Lengua B I
Lengua C I
Tecnologías de la Información y las Comunicaciones para Humanidades
Documentación aplicada a la Traducción
La conformación de las civilizaciones cristiana e islámica medievales
Aspectos descriptivos y normativos del español actual
Lengua B II
Lengua C II
Fundamentos de la Teoría de la Traducción

Segundo CursoSegundo Curso
Globalización y sostenibilidad
De la plenitud medieval al renacimiento
Lengua B III
Lengua C III
Introducción a la Traducción de la lengua B
Fundamentos de Historia Moderna
Discurso, cultura y sociedad
El Arte en la Edad Moderna
Lengua B IV
Lengua C IV
OPTATIVA/S

Tercer CursoTercer Curso
La Monarquía Hispánica: el primer imperio global
Traducción especializada de la lengua B I
Introducción a la Traducción de la lengua C
Terminología
Informática aplicada a la Traducción II
Fundamentos de Historia Contemporánea
Escalas y métodos de análisis territorial
Archivística
Lengua B VI
Lengua C VI
Traducción especializada de la lengua C I
OPTATIVAS

Cuarto CursoCuarto Curso
Corrientes actuales de la Filosofía
Bases grecolatinas de la cultura occidental: arte y literatura
Cohesión territorial y social
Técnicas de Traducción inversa de la lengua B
Traducción especializada de la lengua B II
Arqueología
Bases grecolatinas de la cultura occidental: política y religión
Literatura española
Traducción de Software y páginas web de la lengua B
Traducción especializada de la lengua C II
OPTATIVAS

Quinto CursoQuinto Curso
Literatura contemporánea
Arte contemporáneo
Género y crítica de las ideologías
Historia y cultura de América Latina contemporánea
Técnicas de Interpretación de la lengua B
Historia del mundo actual
Traducción de Software y páginas web de la lengua C
Interpretación bilateral B/A/B
OPTATIVAS / Prácticas empresa
Trabajo fin de Grado

Itinerario curricular recomendadoItinerario curricular recomendado

Salidas ProfesionalesSalidas Profesionales

Gestión cultural, interpretación y difusión del patrimonio
Docencia de Educación Secundaria y Bachillerato

Docencia en centros bilingües
Docencia de lenguas 

Traducción
Interpretación de enlace

Cooperación internacional
Relaciones internacionales: mediación multilingüe

Edición y corrección de textos
Documentación, archivística, biblioteconomía

Arqueología
Interpretación de lengua de signos española

Geografía y estudios del territorio

Posible acceso una amplia grama de postgrados: http://www.upo.es/postgrado

• Lengua de signos española I
• Lengua de signos española II
• Introducción a la interpretación de la lengua de 
signos española 
• Metodología de la enseñanza de lenguas 
extranjeras
• Traducción audiovisual
• Traducción literaria
• Técnicas de Traducción inversa de lengua C
• Edición y maquetación de textos
• Orientaciones profesionales de la traducción 
• Interpretación bilateral C/A/C
• Introducción a la interpretación de conferencias 
de la lengua B
• Fundamentos del Derecho para Traducción e 
Interpretación
• Fundamentos de la Ciencia y la Tecnología 
para Traducción e Interpretación
• Fundamentos de la Economía para Traducción 
e Interpretación
• Prácticas en empresa

Asignaturas OptativasAsignaturas Optativas


